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NAVOD K POUZIT: @

Pred pouZzitim si pozorné prectéte! Jste povinni pfiloZit tuto informacni broZuru pfi
predani osobnich ochrannych prostfedkd, popf. ji pfedat prijemci. Za timto ucelem Ize
tuto broZzuru neomezené rozmnozovat. (1) AGABEKK1 oznacuje opakované pouZitelny
plynovy filtr s bajonetovym uzavérem. (2) Vyrobce (3) Oznaceni CE — Vyrobek
oznaceny znackou CE splfiuje zakladni pozadavky Evropského nafizeni (EU) 2016/425.
Certifikat typu a kvality byl vydan spolecnosti CCQS Certification Services Limited,
Block 1 Blanchardstown Corporate Park, Ballycoolin Road, Blachardstown, Dublin 15,
D15 AKK1, Irsko, ¢. 2834 (4) Vyrobek je prezkousen podle EN14387:2004+A1:2008 a
odpovida nafizeni (EU) 2016/425 o osobnich ochrannych prostiedcich. Prohlaseni o
shodé naleznete na: www.dssafety.de

(5) Abyste chranili své zdravi a zabranili vaznym zranénim nebo smrti, je dileZité,
abyste si precetli a dodrzovali vSechny pokyny pfiloZzené k vyrobku. Pfed pouzitim
pouzdra musi platit, Ze:

a) filtra¢ni komponenty jsou pevné spojeny

b) filtr/filtry jsou neporusené a nevykazuji Zddné znamky netésnosti ani poskozeni

) filtr/filtry jsou pfed otevienim zcela vzduchotésné zabaleny

d) filtr/filtry maji platnou dobu trvanlivosti stanovenou vyrobcem

e) filtr/filtry jsou opatfeny spravnym oznaéenim uvedenym vyrobcem

f) filtr/filtry se kombinuji pouze s pfipojovacim zafizenim pro dvojity filtr
uvedenym vyrobcem

g) pFi vybéru filtru/filtr( je vénovana zvlastni pozornost vysoce toxickym latkdm a

prostfedim s vysokou koncentraci. Filtr/filtry pouZivejte s celoobli¢ejovou
maskou nebo polomaskou vyrobce, v ptipadé potreby si vyzadejte podporu.

POZOR:

OkamZité opustte kontaminovany prostor a v pfipadé potfeby vymérite za novou sadu

kartusi a prachovych filtri nebo nahradnich dil, pokud:

1. NepouZivejte respirator, pokud koncentrace plyn(i nebo par prekracuje PEL
(pFipustny expozi¢ni limit) nebo 0,1 % nebo pokud je obsah kysliku nizsi nez 19,5 %.

2. NepoufZivejte respirator, pokud se na povrchu nebo na nahradnich dilech zjisti
poskozeni nebo trhliny.
3. NepoufZivejte respirator pfi nevolnosti nebo dychacich potizich.

4. NepouZzivejte respirator, pokud ucitite zapach plynu nebo par nebo drazdivé pachy.

5. NepouZivejte masku ani jeji zafizeni, zejména ta, kterd nejsou pfimo spojena s télem
masky, pfi pracich s otevienym plamenem nebo stfikajicim tekutym kovem, protoze
zapalenim filtrd s aktivnim uhlim existuje vazné riziko, které maze vytvaret akutni
mnozstvi toxickych latek.

6. NepouZivejte polomasku pfi obli¢ejovém zarostu ani za jinych podminek, kdy nelze
dosdhnout tésného utésnéni k obliceji.

USER INSTRUCTION: @

Please read carefully before use! You are obliged to enclose this

information brochure with the personal protective equipment when

passing it on or to hand it over to the recipient. For this purpose, this

brochure may be reproduced without restriction. (1) AGABEKK1 stands for

a reusable gas filter with bayonet closure. (2) Manufacturer (3) CE marking

- The CE-marked product fulfils the essential requirements of the European

Regulation (EU) 2016/425. The type and quality certificate was issued by

CCQS Certification Services Limited, Block 1 Blanchardstown Corporate

Park, Ballycoolin Road, Blachardstown, Dublin 15, D15 AKK1, Ireland, No.

2834 (4) The product is tested in accordance with EN14387:2004+A1:2008

and complies with Regulation (EU) 2016/425 Personal Protective

Equipment. The declaration of conformity can be found at:

www.dssafety.de

(5) To protect your health and to prevent serious injury or death, it is

important to read and follow all the instructions provided with the enclosed

product. Please read all warnings in the user instruction and packaging.

Please check prior to ensure:

a) The filter components are attached each other firmly

b) The filter(s) are intact and without any sign of leakage or damage

c) The filter(s) are completely sealed in airtight packaging before
opening

d) The filter(s) has valid shelf life specified by the manufacturer

e) The filter(s) come with the correct label specified by the
manufacturer

f) The filter(s) can only be paired with double filtering connection
device specified by the manufacturer

g) Special attentions should be given to highly toxic substances and high
concentration environments when selecting the filter(s)

Use filter(s) with manufacturer’s full face mask or half mask, seek for

assistance if needed

WARNING:

leave the contaminated area immediately, and replace a fresh set of
cartridge and dust filter or spare parts when needed:

1. Do not use respirator when gas or vapors concentration level over PEL or
above 0.1% (Permissible Exposure Limit) or under oxygen level lower than
19.5% area.

2. Do not use respirator when damage/crack of surface or spare part is
found,

3. Do not use respirator when discomfort or difficult to breathe

4. Do not use respirator when smell gas or vapors or irritating odor

5. Do not use the mask and its devices, specially which are not directly
connected to the facepiece during work with open fame or liquid metal
droplets may cause serious risk due to the ignition of the charcoal
containing filters which may generate acute levels of toxic substances

6. Do not use the half mask with facial hair or any other conditions that
face-seal will not be achieved
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7. NepouZivejte polomasku v prostredi s nebezpeéim vybuchu ani pfi nebezpedi ze
strany kysliku a vzduchu obohaceného kyslikem.

8. Pokud se tento filtr kombinuje s ¢asticovym filtrem ozna¢enym NR, nesmi se
pouZivat déle nez jednu sménu; pokud tento kombinovany filtr prosel zkouskou
ucpani, je oznacen ,,D“.

9. Nikdy nenahrazujte, neménte, nedopliiujte ani neodstranujte soucasti konfigurace
stanovené vyrobcem.

10. Filtr zlikvidujte a vyménte, pokud:

e se maska v kontaminovanych prostorach sejme

. ucpani masky zpUsobuje potize s dychanim

e se maska nebo filtr poskodi

11. NepouZivejte k ochrané proti ¢asticovym znecistujicim latkdm, pokud se nejedna
o kombinovany filtr.

12. Skladovani za jinych nez vyrobcem uvedenych podminek mdze ovlivnit
trvanlivost.

OMEZENI POUZIT:

Respiratory Ize pro pfislusné pracovni prostiedi vybavit spravnymi ¢asticovymi a
plynovymi filtry; pro rychlou orientaci se prosim fidte druhem par a plynd. Pomahaji
chranit pred urcitymi Skodlivymi latkami ve vzduchu; nespravné pouZiti mize vést k
onemocnéni nebo smrti.

e Kartusi vyménte podle stanoveného planu vymén nebo drive, pokud
zaznamenate zapach, chut nebo podrazdéni zpisobené skodlivymi latkami.

e Tento filtr/tyto filtry Ize kombinovat s celoobli¢ejovou maskou uvedenou
vyrobcem, pokud hmotnost presahuje 300 g, nebo s polomaskou, pokud je
hmotnost nizsi nez 300 g; maximalni hmotnost filtrl pfipojenych k
celooblicejové masce nesmi prekrocit 500 g.

e Filtr splnuje minimalni poZadavky normy, které jsou dany tfidou a typem filtru,
jimiZz je oznacen. Je tfeba mit na paméti, Ze laboratorni hodnoty se mohou lisit
od hodnot namérenych v praxi; to mGze vést k delSim nebo krat$im dobam
praniku.

e Klasifikace plynového filtru neudava skutecny provozni vykon pfistroje na
pracovisti a nesouvisi se stanovenymi limitnimi hodnotami pro pracovni

expozici.

Typ Trida Barevny kod Ochrana proti Oznaceni
A 1, 2 nebo 3|hnéda organické pary (C6H6, C6H12, Be Al A2; A3

B 1, 2 nebo 3[3edd CL2, H2S, HCN B1; B2;B3
E 1, 2 nebo 3|Zluta SO2 a kyselé plyny E1;E2; E3
K 1, 2 nebo 3|zelena NH3 a derivaty amoniaku K1; K2; K3
ARBHE1K1 / pB2R2KA 2 |ARBAEER3¥Sdo a0 a6l EGNBEKBen, CL2, H2S,

zelend HCN, SO2 a kyselé plyny, NH3

] m [LoT

A1B1E1KIP3RD/
A2B2E2K2P3R D/
A3B3E3K3P3RD

1,2 nebo 3 hnéda, seda,
zluta, zeleng, bila

C6H6, C6H12, Ben, CL2, H2S,
HCN, SO2 a kyselé plyny, NH3

End of sheif life

P 1,2 nebo 3|bila ¢astice na olejové nebo neglejové bazi P1; P2; P3

\ENG

7. Do not use the half mask in explosive atmospheres, or under hazards of
oxygen and oxygen-enriched air

8. If this filter pairs with particle filter that is marked NR, shall not be used
for more than one shift; If this Combined filter(s) has passed clogging test,
is marked 'D’

9. Never substitute, modify, add or omit parts in the configuration as
specified by the manufacturer

10. Discard and replace the filter if:

. The mask is removed whilst in the contaminated areas
. Clogging of mask causes breathing difficulties
. The mask or filter becomes damaged

11. Do not use for protection against particulate contaminants, unless it is
combined filter

12. Storage under conditions other than those specified by the
manufacturer that can affect the shelf life

LIMITATION:

Respirators can be supplied to the appropriate working area with the

right particle filters and gas filters, please refer to the type of vapors and

gases for a quick quide. It helps protecting against certain airbone

contaminants, misuse may result in sickness or death.

*  Replace cartridge in accordance with an established change schedule
or earlier if smell, taste or irritation from contaminants is detected

*  This filter(s) can be paired with full face mask specified by the
manufacturer if the weight more than 300gm; or half mask if the
weight is less than 300gm, the maximum mass of filter(s) connected
with full face mask cannot be exceed 500gm

*  The filter conforms to the minimum requirements of the standard
indicated by the class and type of the filter it is marked with. it must
be noted that laboratory values can differ from those measured in
practice, this may result in longer or shorter break through times

*  The gas filter classification does not indicate the actual use
performance of the device in the workplace or relate to established
occupational exposure limits

Type Class Colour code |Pprotection against Marking

A 1,20r3 brown organic Vapors (C6H6, C6H12, Ben) |[Al; A2;A3

B 1,20r3 grey CL2, H2S, HCN B1;B2;B3

E 1,20r3 yellow S0O2 and acid gases E1;E2;E3

K 1,20r3 green NH3 and ammonia derivative K1;K2;K3

ABEK 1,20r3 brown, grey, |C6H6, C6H12, Ben, CL2, H2S, HCN, [A1B1E1K1/
yellow, green |SO2and acid gases, NH3 A2B2E2K2 /

A3B3E3K3

ABEK 1,2o0r3 brown, grey, |C6H6, C6H12, Ben, CL2, H2S, HCN, |A1B1E1K1P3RD

Combined yellow, green, |SO2 and acid gases, NH3 A2B2E2 K2P3R D

filter white A3B3E3K3P3RD

P 1,20r3 white Qil or Non-oil based particles P1; P2; P3
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Preklad origindlniho navodu k pouziti (némcina/anglictina

DULEZITE POKYNY:

1. Pro ochranu svého zdravi a zabranéni vaznym zranénim nebo smrti je
dulezité precist si a dodrZovat vSechny pokyny dodané s pfilozenym
vyrobkem. Prectéte si prosim vSechna varovna upozornéni vytisténd na
obalu.

2. Pfed poutzitim prosim zkontrolujte, zda:
komponenty plynovych/kombinovanych filtr(i jsou pevné spojeny

¢ plynové/kombinované filtry jsou neporusené a nevykazuji Zadné
znamky netésnosti ani poskozeni

¢ plynové/kombinované filtry jsou pred otevienim zcela vzduchotésné
zabaleny

e plynové/kombinované filtry maji platnou dobu trvanlivosti stanovenou
vyrobcem

¢ plynové/kombinované filtry jsou opatifeny spravnym oznacenim
uvedenym vyrobcem

3. Zkontrolujte, zda je boc¢ni vdech zcela uzavieny, tésny a pevny.

4. Otocte stredni vdechovy uzavér proti sméru hodinovych rucicek, ¢imz se
otevre stfedni vzduchovy kanal; tim se objevi pfipojeni Dr40 pfipravené k
instalaci jednoduchého filtraéniho zafizeni.

5. Stfedni vdechovy uzavér bezpecné uloZte do pouzdra nebo krabice, podle
toho, co je vhodné.

(6) NAVOD K MONTAZI:

- Zarovnejte zarez v kartusi podle obrazku se znackou na oblicejové ¢asti a

pritlacte je k sobé (Obr.

1)

- Otocte patronu o Ctvrt otacky ve sméru hodinovych rucicek, dokud pevné

nedosedne a nelze s ni otacet dale (Obr.2)

(7) SKLADOVANI & LIKVIDACE:

Filtr by se nemél vyjimat z obalu, dokud neni potfeba pro pouziti, a lze jej za
vzduchotésnych podminek uchovavat pro dal$i sménu, dokud neni dosazeno
maximalniho zaneseni, které ztéZuje nadech nebo vydech. Poté nejprve
opustte pracovni prosttedi, abyste pouzity filtr zlikvidovali, a pred
opétovnym vstupem do pracovniho prostoru jej nahradte novou sadou
filtrd. Datum expirace: viz obal. Pouzité kartuse likvidujte v souladu s
platnymi predpisy.

. Zavazné je plvodni znéni.

IMPORTANT NOTES:

1. To protect your health and to prevent serious injury or death, it is

important to read and follow all the instructions provided with the

enclosed product. Please read all warning printed on the packaging

2. Please check prior to using to ensure:

e The Gas/Combined filter(s) components are attached each other
firmly

e The Gas/Combined filter(s) are intact and without any sign of
leakageor damage

*  The Gas/Combined filter(s) are completely sealed in airtight
packaging before opening

e The Gas/Combined filter(s) has valid shelf life specified by the
manufacturer

e  The Gas/Combined filter(s) come with the correct label specified by
the manufacturer

3. Check side inhalation if it is completely closed, tight and firm

4. Turning center inhalation lock anti-clockwise to open the center

airway, allows Dr40 connection appear ready for installation of single

filtering device

5. Safely store center inhalation lock in a bag or box whichever is

relevant

(6) ASSEMBLY ON FACEPIECE:

- Align cartridge notch with facepiece mark, as shown, and push

together (Fig.1)

- Tum cartridge clockwise one quarter turn untill it is firmly seated and

cannot eb further turned (Fig. 2)

(7) STORAGE & DISPOSAL:

The filter should not be removed from its package until it is required for

use, and can store to air-tight condition for another shift till clogging is

reached to max causing difficult to breathe in or out, then exit the

working environment first to discard the current filter and replace with

new set of filter(s) before entering workspace again.

Expiry Date: Refer to packaging

Dispose of used cartridges in accordance with applicable regulations.



